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AUGLYSING

um adild fslands ad vi6b6tarsamningi vio Nordur-Atlantshafssamninginn )
um adild Sambandslydveldisins Pyzkalands.

Hinn 16. marz 1955 var utanrikisraSuneyti Bandarikjanna afhent tilkynning um,
a8 Island hafi fullgilt vitbétarsamning vid Norﬁur—Atlantshafssammnglnn um a¢ild
'SqmbandslyiSveldlsms Pyzkalands, ‘en samningurinn var undirritadur fyrir Islands

hond i Paris hinn 23. oktéber 1954.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytid, 16. mai 1955.

Kristinn Gudmundsson.

Fylgiskjal.

VIDBOTARSAMNINGUR ,
vid Nordur-Atlantshafssamninginn um

adild Sambandslydveldisins Pyzkalands. .

Abdilar Nordur-Atlantshafssamningsins,

sem undirritaur var i Washington hinn
4. april 1949,
hafa fullvissad sig um, a8 oOryggi a

Nor8ur-Atlantshafssvae8inu mundi auk-

ast vi§ pa8, a6 Sambandsly&veldid Pyzka-
land gerist adili a8 samningnum;

beir skirskota til pess, a8 Sambands-

1y5veldid Pyzkaland hafi, med yfirlys-
ingu 3. oktéber 1954, gengizt undir skuld-
bindingut 2. greinar stofnskrar Samein-
udu pjéSanna og muni mes adild sinni
a8 Nordur-Atlantshafssamningnum skuld-

binda sig til a8 forBast sérhvert athzefi,

sem 6samrymanlegt sé varnaranda samn-
ingsins;

enn fremur skirskota adilar samnings~ -

ins til pess, a8 rikisstjérnir peer, sem as-
ilar eru a® samningnum, eru sammala
yfirl}'rsingu rikisstjorna Bandarikja
Ameriku, Sameina®a konungsrikisins
Stéra-Bretlands og Nordur-frlands og
franska ly&veldisins, einnig fra 3. okté-
ber 1954, i sambandi vi8 aSurnefnda yfir-
Iysingu  Sambandslydveldisins Pyzka-
lands

Henrik Sv. Bjornsson.

PROTOCOL

to the North Atlantic Treaty on the

Accession of the Federal Republic of
Germany.

The -Parties to the North Atlantic
Treaty signed at Washington on April 4,
1949,

Being satisfied that the securlty of the
North Atlantic area will be enhanced by

‘the accession of the Federal Republic of

Germany to that Treaty, and
Having noted that the Federal Republic

of Germany have, by a declaration dated
- October 3, 1954, accepted the obligations

set forth in Article 2 of the Charter of
the United Nations and has undertaken
upon accession to the North Atlantic
Treaty to refrain from any action in-
consistent - with the ‘strictly - defensive
character of that Treaty, and

Having further noted that all member
governments have associated themselves
with the declaration also made on Octo-
ber 3, 1954, by the Governments of the
United States of America, the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the French Republic in con-
nexion with the aforesaid declaration of
the Federal Republic of Germany,
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- og hafa pvi ordid asattir um pad, sem
hér fer a eftir:
1. gr.

Rikisstjorn Bandarikja Ameriku skal
vis gildistoku viSbdétarsamnings pessa
bj66a, fyrir hond allra samningsabila,
rikisstjorn Sambandsly8veldisins Pyzka-
lands a6 gerast a8ili a8 Nordur-Atlants-
hafssamningnum. Sambandsly&veldid
Pyzkaland verSur siSan abili samnings-
ins bann dag, er pad afhendir rikisstjérn
Bandarikja Ameriku stadfestingarskjal
sitt samkvaemt 10. gr. samningsins.

2. gr.

Visbétarsamningur bpessi skal ganga i
gildi: (a) er allir adilar Nor8ur-Atlants-
hafssamningsins hafa tilkynnt rikisstjérn
Bandarikja Ameriku um sampykki sitt a
honum; (b) er 6ll fullgildingarskjol ad
visbétarsamningnum um breytingar og
fyllri tdlkun 4 Briisselsamningnum hafa
veri8 afhent rikisstjérn Belgiu; (¢) er 611
fullgildingar- eba  stadfestingarskjol
samningsins um dvol erlends herlids i
Sambandsly&veldinu Pyzkalandi hafa
veris afhent rikisstjéorn Sambandslyd-
veldisins Pyzkalands. Rikisstjérn Banda-
rikja Ameriku skal skyra 6llum adilum
Nor8ur-Atlantshafssamningsins fra pvi,
hvenzr henni berst hver einstok adildar-
tilkynning a8 viSbétarsamningi pessum,
og fra pvi, hvensr viSbétarsamningur
bessi 66last gildi.

3. gr.

Visbétarsamning bennan, sem gerur
er 4 ensku og fronsku pannig, ad badir
textar eru jafngildir, skal var®veita i
skjalasafni rikisstjérnar ~ Bandarikja
Ameriku. Su rikisstjérn skal senda 6llum
rikisstjérnum agildarrikja Nor&ur-
Atlantshafssamningsins stadfest eftirrit
af visbétarsamningnum.

Pessu til staSfestu hafa undirritadir
fulltriar med fullu umbodi rikisstjérna
sinna undirritad visbétarsamning
bennan,

Agree as follows:—

Article I

Upon the entry into force of the present
Protocol, the Government of the United
States of America shall on behalf of all
the Parties communicate to the Govern-
ment of the Federal Republic of Germany
an invitation to accede to the North
Atlantic Treaty. Thereafter the Federal
Republic of Germany shall become a
Party to that Treaty on the date when it
deposits its instrument of accession with
the Government of the United States of
America in accordance with Article 10 of
the Treaty.

Article 11

The present Protocol shall enter into
force, when (a) each of the Parties to
the North Atlantic Treaty has notified
to the Government of the United States
of America its acceptance thereof, (b)
all instruments of ratification of the Pro-
tocol modifying and completing the
Brussels Treaty have been deposited with
the Belgian Government and (c) all
instruments of ratification or approval
of the Convention on the Presence of
Foreign Forces in the Federal Republic
of Germany have been deposited with
the Government of the Federal Republic
of Germany. The Government of the
United States of America shall inform the
other Parties to the North Atlantic
Treaty of the date of the receipt of each
notification of acceptance of the present
Protocol and of the date of the entry into
force of the present Protocol.

Article II1

The present Protocol, of which the
English and French texts are equally
authentic, shall be deposited in the Archi-
ves of the Government of the United
States of America. Duly certified copies
thereof shall be transmitted by that
Government to the Governments of the
other Parties to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof, the undersigned
Representatives, duly authorised thereto
by their respective Governments, have
signed the present Protocol.
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58  Gjort i Paris, hinn tuttugasta og pridja Signed at Paris the twenty-third day of
16. maf dag oktobermanadar nitjAn hundrud October nineteen hundred and fifty-four.
fimmtiu og fjogur.

59 AUGLYSING

4. joni
um framlengingu vidskiptasamkomulags milli Islands og Svibj6dar.

Hinn 3. juni 1955 var undirritud i Stokkhélmi békun um framlengingu 4 sam-
komulagi um vidskipti milli Islands og Svipjédar. Er samkomulagid framlengt til
31. marz 1956.

Samkvaemt samkomulaginu er gert rad fyrir ad fra Islandi verdi flutt ut salt-
sild, kryddsild og sykursoltud sild og aSrar vorur a4 sama hatt og a8ur hefur tiSkazt.

Utflutningur 4 voérum fra Svipjéd verdur med tilliti til hversu utflutningur
verSur mikill 4 islenzkum vérum til SvipjoSar og med hlidsjon af venjulegum tut-
flutningshagsmunum Svipjodar.

Petta er hér me¢ gert almenningi kunnugt.
Utanrikisrdduneytid, 4. jini 1955.

Kristinn Guomundsson.

Magniis V. Magniisson:

60 AUGLYSING

11. jinf ‘
um ad forseti Islands sé kominn heim og tekinn vid embettisstorfum.

Forseti Islands, herra Asgeir Asgeirsson, kom i dag tr f6r sinni til Noregs og
hefur 4 ny teki$ vid embaettisstorfum.

I forsatisrdduneytinu, 11. jiuni 1955.
Olafur Thors.

Birgir Thorlacius.

61 AUGLYSING
15. juli . S
e um samkomulag milli fslands og Tyrklands um afnim vegabréfsiritana.

Med erindum, dags. 28. juni 1955, hafa sendiherrar {slands og Tyrklands i Paris
gert samkomulag um afndm vegabréfsaritana fyrir borgara annars landsins, sem
ferdast vilja til hins, enda sé ekki um launa®a atvinnu e8a lengri dvol en briggja
manada ad rada.

Samkomulagid gekk i gildi hinn 1. juli 1955.
Utanrikisrdduneytio, 15. juli 1955.

Kristinn Guomundsson.

Magniis V. Magnisson.



